
1. تعاريف :

)مقفلة(.  �ش.م.ب  مك�ش  كريدي  �شركة  بها  " يق�شد  "ال�شركة 
�ش.م.ب. والكويت  البحرين  بنك  به  "البنك" يق�شد 

عليها  تطراأ  تعديلات  واأية  والأحكام  ال�شروط  لهذه  تخ�شع  والتي  البطاقة  وحامل  ال�شركة  بين  المبرمة  التفاقية  بها  "التفاقية" يق�شد 
من وقت لآخر.

الإ�شلامية التي ت�شدرها ال�شركة لحامل البطاقة. بي  �شي  جي  ما�شتركارد،  فيزا،  بطاقة/  بها  " يق�شد  "البطاقة 
الإ�شلامية بي  �شى  جي  و  ما�شتركارد  فيزا،  مك�ش  كريدي  علامة  اأو   / ا�شم  به  " يق�شد  "تي�شير 

اأرقام.  4 من  والمكون  البطاقة  لحامل  وال�شادر  بالبطاقة  المتعلق  ال�شخ�شي  ال�شري  التعريف  رقم  به  ال�شري" يق�شد  "الرقم 
الخا�ش.  ل�شتخدامه  �شري  ورقم  بطاقة  ال�شركة  له  ت�شدر  �شخ�ش  اأي  به  " يق�شد  البطاقة  "حامل 

البطاقة  ي�شمل  وذلك  ال�شركة   بها  تحتفظ  والتي  البطاقة  بمعاملات  الخا�شة  الح�شابات  الح�شاب/  به  " يق�شد  البطاقة  " ح�شاب 
الأ�شا�شية والبطاقات التابعة.

باإ�شمه. البطاقة  ح�شاب  فتح  تم  الذي  ال�شخ�ش  به  الأ�شا�شي" يق�شد  البطاقة  "حامل 
"حامل البطاقة التابعة " يق�شد به حامل البطاقة الم�شمى من قبل حامل البطاقة الأ�شا�شي والذي يتم احت�شاب معاملات بطاقته على 

ح�شاب حامل البطاقة الأ�شا�شي.

البطاقة  ا�شتخدام  طريق  عن  النقدية  ال�شحوبات  اأو  الخدمات  على  الح�شول  اأو  الب�شائع  �شراء  عمليات  بها  " يق�شد  البطاقة  "معاملة 
والرقم ال�شري اإذا لزم اأو رقم البطاقة اأو باأي و�شيلة اأخرى �شرح اأو فو�ش بها حامل البطاقة.

حامل  به  ويعلم  ال�شركة  تحدده  كما  البطاقة  ح�شاب  بموجب  به  الم�شموح  الئتمان  ل�شقف  الأق�شى  الحد  به  " يق�شد  الئتماني  "الحد 
البطاقة الأ�شا�شي من وقت لآخر.

2 . ا�ستخدام البطاقة:

يجب على حامل البطاقة: 

1.التوقيع على البطاقة فور ا�شتلامها. 

2. حفظ الرقم ال�شري عن ظهر قلب ، واتخاذ كافة الحتياطات المنا�شبة لعدم اإطلاع الغير عليه.

3.ا�شتخدام البطاقة في حد مبلغ الئتمان الذي تحدده ال�شركة من وقت لآخر كما يلتزم حامل البطاقة ب�شداد قيمته قبل انتهاء الفترة الزمنية 

الممنوحة له ليت�شنى ا�شتخدامه مجدداً، واأي تجاوز لحد الئتمان يلتزم حامل البطاقة ب�شداد قيمته فوراً لل�شركة بالإ�شافة اإلى ر�شوم تجاوز 

الحد الئتماني المن�شو�ش عليها في الفقرة )4( من هذه التفاقية.

4.ل يجوز لحامل البطاقة ا�شتخدامها بعد انق�شاء الفترة المحددة ل�شلاحيتها كما ل يجوز له ا�شتخدامها بعد اإ�شعاره باإلغائها اأو �شحبها من 

قبل ال�شركة اأو اأي �شخ�ش يعمل بالنيابة عن ال�شركة.

5.يجب على حامل البطاقة عدم اإجراء اأية معاملات مخالفة للقوانين اأو المعايير المقررة من قبل:

)اأ( موؤ�ش�شات فيزا/ ما�شتركارد/ جي �شي بي الدولية

)ب( الجهات المعنية في مملكة البحرين 

)ج( الجهات المعنية الدولية.

6. يجب عدم ا�شتخدام البطاقة لأي اأغرا�ش غير قانونية اأو غير �شرعية ، بما في ذلك �شراء ب�شائع اأو الح�شول على خدمات ممنوعة بموجب 

قوانين مملكة البحرين و اأحكام ال�شريعة الإ�شلامية.

3 . ح�ساب البطاقة:

معاملات  بكافة  الخا�شة  المبالغ  المذكور  الح�شاب  على  ويقيد  الأ�شا�شي  البطاقة  حامل  با�شم  بطاقة  بح�شاب  لديها  ال�شركة  تحتفظ   -103

واأية  ال�شري  والرقم  البطاقة  ا�شتخدام  طريق  عن  عليها  الح�شول  يتم  التي  النقدية  وال�شحوبات  والخدمات  الب�شائع  �شراء  من  البطاقة 

م�شاريف اأخرى تتحملها ال�شركة والتي تن�شاأ نتيجة ا�شتخدام البطاقة.

203- في حالة �شعي اأي محل تجاري للح�شول على تفوي�ش من ال�شركة لإتمام اأية معاملة من قبل حامل البطاقة ، فاإن مبلغ الئتمان المتاح 

على ح�شاب البطاقة �شوف ينق�ش بمعدل تلك المعاملة.

303- �شيتم تحويل المبالغ المتعلقة بمعاملات البطاقة التي تجري بعملة اأخرى غير الدينار البحريني اإلى الدينار البحريني باأ�شعار ال�شرف 

ال�شائدة  المقررة من قبل �شركة فيزا ، ما�شتركارد ، جي �شي بي في تاريخ قيد المبالغ المذكورة على ح�شاب البطاقة بالإ�شافة اإلى ر�شوم تحويل 

العملة على ح�شاب البطاقة.

طلب  ا�شتمارة  في  الوارد  عنوانه  على  الأ�شا�شي  البطاقة  حامل  اإلى  البطاقة  ح�شاب  عن  �شهري  ح�شاب  ك�شف  باإر�شال  ال�شركة  تقوم   -403

اإخطار ال�شركة به خطياً وتعتبر البيانات المالية المتعلقة بمعاملات البطاقة والواردة في ك�شف  اآخر تم  اأي عنوان  اأو  الح�شول على البطاقة 

ح�شاب البطاقة �شحيحة ويقع على حامل البطاقة عبء اإثبات عدم �شحتها عند المنازعة اأمام الق�شاء اإذا لم يعتر�ش عليها خلال 15 يوماً 

الكلى  ال�شهري بدفع المبلغ  اإ�شدار ك�شف الح�شاب  البطاقة بدوره خلال 25 يوماً من تاريخ  اإ�شدار ك�شف الح�شاب. ويقوم حامل  من تاريخ 

الم�شتحق والمحدد في ك�شف الح�شاب .

503- كما يدفع حامل البطاقة الأ�شا�شي فوراً اأي مبلغ م�شتحق يتجاوز حدود الئتمان واأية متاأخرات من مدفوعات �شابقة ومبلغ اأي معاملة 

من معاملات البطاقة يتم القيام بها اإخلالً باأي �شرط من �شروط هذه التفاقية. ويفو�ش �شاحب البطاقة الأ�شا�شي ال�شركة بالقيد على اأي 

ح�شاب اآخر يحتفظ به �شاحب البطاقة الأ�شا�شي لدى البنك وا�شتخدام الر�شيد الموجود فيه لت�شوية اأية دفعات متاأخرة و/اأو غرامات مما 

تفر�شها ال�شركة على اأية معاملة بطاقة تمت بالمخالفة لأي حكم من اأحكام هذه التفاقية.

603- مراعاةً للقيود المن�شو�ش عليها في القانون، تكون كافة المبالغ الم�شتحقة بموجب هذه التفاقية واجبة الدفع وال�شداد بالكامل في حالة 

اإعلان اإفلا�ش اأو وفاة حامل البطاقة الأ�شا�شي اأو في حالة اإخلال حامل البطاقة باأي �شرط من �شروط التفاقية ح�شب تقدير ال�شركة. وفي 

حالة اإفلا�ش اأو وفاة حامل البطاقة الأ�شا�شي تظل التزامات حامل البطاقة الأ�شا�شي �شارية المفعول و ملزمة اإلى حين الوفاء بها ح�شب الأ�شول

703- لتعتبر اأية مدفوعات لل�شركة نافذة المفعول اإل اإذا تم �شدادها على اأي عنوان تحدده ال�شركة وبعد اإ�شافتها اإلى ح�شاب البطاقة. فاإذا 

قام حامل البطاقة با�شتخدام اأحد طرق الدفع للت�شديد ول�شبب ما لم يتم اإ�شافة المبلغ اإلى ح�شاب البطاقة، يكون حامل البطاقة م�شوؤولً عن 

كافة اللتزامات المترتبة عن ذلك. وت�شتخدم هذه المدفوعات من قبل ال�شركة:

 1.لت�شديد ر�شوم المدفوعات المتاأخرة

 2.لت�شديد جميع ال�شحوبات النقدية التي تظهر في اآخر ك�شف ح�شاب واأية ك�شوفات �شابقة

 3. لت�شديد قيمة جميع الم�شتريات التي تظهر في اآخر ك�شف ح�شاب واأية ك�شوفات �شابقة

 4. لت�شديد قيمة اأية �شحوبات نقدية اأو م�شتريات تمت وتقيدت على ح�شاب البطاقة ولكنها لم تظهر بعد في ك�شف الح�شاب. 

803- تحتفظ ال�شركة بحقها في تعديل / ترتيب هذه الر�شوم الم�شتوفاة من وقت لآخر وفقاً لتقديرها المطلق ، وتقوم ال�شركة باإعلام حامل 

البطاقة الأ�شا�شى بذلك على عنوان مرا�شلاته في ا�شتمارة طلب الح�شول على البطاقة اأو اأي عنوان اآخر تم تعديله من قبل حامل البطاقة لحقاً 

واأخطر ال�شركة به كتابياً اأو من خلال ك�شف الح�شاب ال�شهري اأو عن طريق موقع ال�شركة اللكتروني اأو عن طريق اأي و�شيلة اإت�شال اأخرى.

4 . الر�سوم:

للاطلاع على ر�شوم الخدمات ، الرجاء مراجعة قائمة الر�شوم المرفقة.

5 .تقييد اأو اإلغاء اأو وقف اأو �سحب البطاقة:

105- يحق لل�شركة بدون اإ�شعار م�شبق لحامل البطاقة اأن تقوم باإلغاء اأو وقف اأو �شحب اأي بطاقة و/اأو امتيازات �شادرة على اأ�شا�ش موؤقت اأو 

دائم ، في اأي وقت ولأي �شبب كان ، وي�شمل ذلك الآتي ولكن ل يقت�شر عليه: 

اتفاقية  اأي  اأو بموجب  لآخر،  وقت  تطراأ عليها من  التي  وبالتعديلات  التفاقية  بالتزاماته بموجب هذه  البطاقة  تقيد حامل  10105- عدم 

اأخرى مع ال�شركة.

20105- تاأخر حامل البطاقة عن �شداد اأي مبلغ م�شتحق لل�شركة في الوقت المحدد. 

30105- اإفلا�ش اأو عجز حامل البطاقة عن �شداد اأي مبلغ م�شتحق لل�شركة اأو اأي تغيير مادي يطراأ على الو�شع المالي اأو اأية ظروف اأخرى 

يواجهها حامل البطاقة. 

40105- عدم التزام حامل البطاقة بتقديم اأي معلومات اإ�شافية و/اأو وثائق بناء على طلب من ال�شركة. 

50105- �شوء ا�شتخدام البطاقة  بوا�شطة طرف اآخر. 

60105- اإذا علمت ال�شركة اأو ا�شتبهت باأن البطاقة ت�شتخدم للاحتيال اأو الن�شب و/اأو ت�شتخدم بطرق غير م�شروعة. 

النق�شان ح�شب  اأو  بالزيادة  للبطاقة �شواء  اأو تغيير حد الئتمان  البطاقة  اأو �شحب  اأو وقف  اإلغاء  اأو  تقييد  لل�شركة  ال�شكوك، يجوز  لتفادي 

تقديرها الخا�ش، ولن يطلب تقديم اأي مبررات من قبل ال�شركة لحامل البطاقة بخ�شو�ش التقييد اأو الإلغاء اأو الوقف اأو ال�شحب اأو التغيير.

205- يتم اإلغاء البطاقة بوا�شطة ال�شركة بدون اإ�شعار م�شبق في حالة وفاة اأو اإفلا�ش اأو عجز حامل البطاقة عن ال�شداد ، اأوعندما ي�شبح 

مكان تواجد حامل البطاقة غير معروف لل�شركة. 

305- في حالة تقييد اأو اإلغاء اأو وقف اأو �شحب البطاقة طبقاً للفقرات المن�شو�ش عليها اأعلاه، تنتهي �شلاحية هذه التفاقية على الفور، ويجب 

على حامل البطاقة اأن يقوم بت�شليم البطاقة الأ�شا�شية بالإ�شافة اإلى البطاقات التابعة لل�شركة والمتناع على الفور عن ا�شتخدامها بعد ذلك.  

الوثيقة اتخاذ خطوات تعتبرها �شرورية لتقييد ا�شتخدام البطاقة. ويعتبر  اأي تعديلات م�شروطة في هذه  اإلى  لل�شركة بالإ�شافة  كما يجوز 

ال�شتمرار في ا�شتخدام البطاقة بوا�شطة حامل البطاقة الأ�شا�شي اأو حامل البطاقة التابعة عملًا احتيالياً ون�شب. 

405- اإلغاء اأو اأنهاء اأو �شحب البطاقة ل يعفي حامل البطاقة من م�شئولياته و التزاماته المالية تجاه ال�شركة. و�شوف ي�شتمر الر�شيد المدين على 

البطاقة �شاري المفعول و م�شتحق الدفع لل�شركة من قبل حامل البطاقة، و تبقى الر�شوم مترتبة حتى ال�شداد التام للر�شيد المدين في البطاقة.

505- تبقى البطاقة ملكاً لل�شركة في كل الأوقات ويجب على حامل البطاقة اأن يعيد لل�شركة على الفور البطاقة اأو اأي بطاقات، بما في ذلك 

اأي بطاقة )بطاقات( تابعة. 

605- يعفي حامل البطاقة ال�شركة من اأي م�شئولية عن الأ�شرار التي قد تن�شاأ فيما يتعلق بتقييد اأو اإلغاء اأو وقف اأو �شحب البطاقة

705- تحتفظ ال�شركة، ح�شب تقديرها الخا�ش، بحق ا�شتعادة البطاقة و/اأو اأي من المتيازات ، �شواء تم اأو لم يتم وقف اأو ت�شحيح الظروف 

الناجمة عن تقييد اأو اإلغاء اأو وقف اأو �شحب البطاقة.   

6 . اإنهاء الاتفاقية:

يجوز لحامل البطاقة الأ�شا�شي اأن ينهي هذه التفاقية بموجب اإ�شعار كتابي يقدمه لل�شركة ، ول يعتبر اإنهاء التفاقية نافذاً اإل عند اإعادة 

جميع البطاقات التي تم اإ�شدارها للا�شتخدام على ح�شاب البطاقة لل�شركة و�شداد كافة اللتزامات المترتبة على حامل البطاقة الأ�شا�شي 

وحاملي البطاقات التابعة بموجب ال�شروط والأحكام لهذه التفاقية ، كما يلزم حامل البطاقة بت�شديد اأي التزامات مترتبة على ح�شاب 

البطاقة الأ�شا�شية والبطاقات التابعة له من قبل تاريخ اإلغاء البطاقة خا�شة اللتزامات التي لم تقيد في ك�شف ح�شاب البطاقة بعد تاريخ 

الإلغاء ولكنها جزء من اللتزامات الم�شتحقة لل�شركة. واإلى حين اإنهاء التفاقية على النحو المذكور يجوز لل�شركة اأن تعيد اإ�شدار البطاقات 

من وقت لآخر ل�شتعمالها وفقاً ل�شروط التفاقية.

 كما يتعين على حامل البطاقة الأ�شا�شي اإعادة البطاقة الأ�شا�شية والبطاقات التابعة التي اأ�شدرتها ال�شركة له قبل مغادرته البحرين نهائياً 

اأو موؤقتاً )لمدة 6 اأ�شهر اأو اأكثر(. فعلى حامل البطاقة الأ�شا�شي اإبلاغ ال�شركة هاتفياً لإلغاء جميع البطاقات المترتبة من قبل حامل البطاقة 

الأ�شا�شي وجميع البطاقات التابعة واإعادة جميع البطاقات لل�شركة. كما تعتبر هذه التفاقية لغية من قبل ال�شركة في حال الإخلال باأي 

�شرط من اأحكام التفاقية.

7 . المحافظة على البطاقة والرقم ال�سري:

107- يبذل حامل البطاقة العناية اللازمة لي�شمن �شلامة البطاقة والبيانات المو�شحة عليها ويتخذ كافة الحتياطات ال�شرورية لعدم 

الك�شف عن الرقم ال�شري لأي �شخ�ش مطلقاً كما يتعين على حامل البطاقة عدم اإف�شاء رقم البطاقة اإلى اأي طرف اآخر اإل فيما يتعلق 

بمعاملات البطاقة اأو حين الإبلاغ عن �شياع اأو �شرقة البطاقة. 

207- وفي حالة �شياع اأو �شرقة البطاقة اأو اإطلاع اأي �شخ�ش غير مخول على الرقم ال�شري يقوم حامل البطاقة فوراً باإخطار ال�شركة عن 

طريق رقم الهاتف المتفق عليه والمعلن عنه للعامة من وقت لآخر بالإ�شافة اإلى اإر�شال اإخطار ر�شمي كتابياً على العنوان التالي: 

�ش. ب. 5350 ، المنامة ، مملكة البحرين.

وفي حالة تقديم البلاغ �شفهياً ل يعتبر البلاغ نافذاً اإل بعد تاأكيده لل�شركة على العنوان المذكور اأعلاه خلال �شبعة اأيام ، واإلى حين ا�شتلام 

ال�شركة اإ�شعاراً نافذاً بذلك يكون �شاحب البطاقة الأ�شا�شي ملزماً تجاه ال�شركة فيما يتعلق با�شتخدام البطاقة والمعاملات التي تمت خلال 

هذه الفترة. في جميع الأحوال ل تتحمل ال�شركة اأي مطالبة اأو تفوي�ش مالي على هذه العمليات حيث اللتزامات المالية بما في ذلك عمليات 

ال�شحب النقدي تبقى من م�شوؤولية حامل البطاقة.

307- ال�شركة �شتكون م�شئولة عن الم�شتريات والطلبات والتحويلات وال�شحوبات النقدية الغير م�شرحة و/اأو عمليات اأخرى اأجريت على 

البطاقة )البطاقات( بدون علم حامل البطاقة اأو م�شاركته اإذا تم الإبلاغ عن �شرقة اأو فقدان البطاقة خلال 24 �شاعة من وقت ال�شرقة اأو 

الفقدان وذلك كحد اق�شى ي�شل اإلى خم�شة الف دينار بحريني لكل ح�شاب بطاقة )الح�شاب ي�شمل البطاقة الأ�شا�شية والبطاقات التابعة( 

وليتجاوز ع�شرة الف دينار بحريني لكل حامل بطاقة �شنوياً لجميع ح�شابات حامل البطاقة الأ�شا�شية والبطاقات التابعة. 

10307- المطالبات وفقاً للفقرة )8( تخ�شع لر�شوم خ�شم بقيمة خم�شين دينار بحريني لكل حالة يتم البلاغ عنها.

20307- ال�شركة لي�شت م�شئولة عن اأية مطالبات وفقاً للفقرة )8( في الحالت التالية:

اأ( عندما تكون ال�شرقة ب�شبب حامل البطاقة ،الزوج/الزوجة ، البناء ، العائلة والأ�شدقاء.

ب( حين يتم ترك البطاقة من غير مراقبة اأو عندما يتم تركها عمداً اأو باإهمال في مكان عام اأو في مكان �شهل الو�شول اإليه من قبل اأ�شخا�ش 

غير اأفراد العائلة. 

ج( حين يتم ت�شليم البطاقة ل�شخ�ش ما.

د( عندما تكون الم�شتريات والطلبات والتحويلات وال�شحوبات النقدية الغير م�شرحة قد تمت باإدخال الرقم ال�شري للبطاقة الم�شروقة اأو المفقودة.

ه( حين يف�شل حامل البطاقة ببذل العناية والهتمام اللازم الذي يجب اأن يتخذه ومن �شاأنه حماية البطاقة من ال�شرقة والفقدان.

و( اإذا كان حامل البطاقة اأو اأي �شخ�ش يت�شرف بالنيابة عنه قام باأي اإدعاء كاذب اأو احتيالي اأو قام باإبراز وثائق مزورة اأو احتيالية.

ز( عندما يخرق حامل البطاقة ال�شروط والأحكام العامة لبطاقات ال�شركة )فيزا/ ما�شتركارد/ جي �شي بي وغيرها(.

ح( اإذا تمت المعاملات با�شتخدام البطاقة الم�شروقة اأو المفقودة خلال 24 �شاعة ولم يتم اإخطار ال�شركة ب�شرقة اأو فقدان البطاقة.

ط( اأي حالت اأخرى ح�شب تقدير ال�شركة.

30307- تحتفظ ال�شركة بحقها في ا�شترداد اأي مبالغ تم دفعها لحامل البطاقة وفقاً للفقرة )8( في حالة ثبوت اأحد ال�شتثناءات المن�شو�ش 

عليها في الفقرة 20307

40307- وفي حالة �شياع اأو �شرقة البطاقة يجب على حامل البطاقة اإخطار ال�شركة عن طريق رقم الهاتف  17117116 )973+(مبا�شرة 

بعد علمه بذلك.

50307- المبالغ الم�شددة وفقاً للفقرة )8(  ت�شدر بالدينار البحريني عن طريق التحويل المبا�شر اإلى ح�شاب حامل البطاقة. ويتكبد حامل 

البطاقة خ�شارة تحويل العملة من عملة اأخرى غير الدينار البحريني حيث يتم تحويل المبلغ الم�شتخدم بغير الدينار البحريني اإلى الدينار 

البحريني ب�شعر ال�شرف ال�شائد في تاريخ ت�شديد المبالغ.

8 . اإعادة المبالغ ومطالبات حامل البطاقة:

يقيد على ح�شاب البطاقة المبالغ المعادة الخا�شة باأية معاملة من معاملات البطاقة فقط في حالة ا�شتلام ال�شركة لإي�شال اإعادة المبلغ اأو 

اأي م�شتند اآخر لإثبات اإعادة المبالغ يكون مقبولً لدى ال�شركة. ول يجوز اأن تمثل اأية مطالبة من قبل حامل البطاقة تجاه اأي طرف ثالث 

مو�شوعاً لنزاع اأو مطالبة متقابلة �شد ال�شركة.  ول يجوز اإحالة اأي حقوق لحامل البطاقة تجاه ال�شركة اأو التنازل عنها للغير. ول تكون 

ال�شركة م�شوؤولة باأي حال اإذا لم يقبل اأي طرف ثالث التعامل بالبطاقة.

اأي اعترا�ش من قبل حامل البطاقة على عمليات البطاقة اأو مطالبة يجب اأن يكون كتابياً خلال 15 يوماً من تاريخ اإ�شدار ك�شف الح�شاب كما هو 

مذكور في الفقرة )3( ولن تتحمل ال�شركة اأي م�شئولية للرد اأو لإيجاد الحل المنا�شب عند ا�شتلام الكتاب من حامل البطاقة بعد اإنق�شاء 15 يوم.

9 حامل )حاملي( البطاقة /البطاقات التابعة:

109- يجوز لل�شركة وفقاً لتقديرها المطلق اأن ت�شدر بطاقة )بطاقات( تابعة بناءً على طلب كتابي من حامل البطاقة الأ�شا�شي مع 

الم�شتندات المطلوبة وذلك ل�شتعمالها من قبل اأي فرد من اأفراد اأ�شرته المقربين وما �شابه باعتبارها بطاقة )بطاقات( تابعة.  ويكون حامل 

البطاقة الأ�شا�شي م�شوؤولً عن كافة المبالغ النا�شئة عن الم�شاريف التي تتكبدها ال�شركة ب�شاأن ا�شتخدام البطاقة )البطاقات( من قبل  حامل 

)حاملي( البطاقة التابعة ويتم قيد هذه المبالغ/الم�شاريف على ح�شاب البطاقة )وي�شمل ذلك اأي ا�شتعمال مخل بهذه التفاقية ل تكون 

ال�شركة م�شوؤولة عن منع وقوعه(.

209- وبالإ�شافة اإلى الحقوق و ال�شلاحيات المكفولة لل�شركة بموجب هذه التقاقية، يجوز لل�شركة اإلغاء البطاقة )البطاقات( التابعة في 

اأي وقت دون الرجوع اإلى حامل البطاقة الأ�شا�شي اأو بناءً على طلب كتابي من حامل البطاقة الأ�شا�شي مرفقاً البطاقة )البطاقات( التابعة 

المراد اإلغاوؤها يقدمه اإلى ال�شركة دون الم�شا�ش بالتزامات حامل البطاقة الأ�شا�شي فيما يتعلق باأي معاملة من معاملات البطاقة ويقوم بها 

حامل ) حاملي( البطاقة التابعة قبل اإلغائها. كما ل يحق لحامل البطاقة التابعة طلب اإجراء اأي تعديل في ح�شاب اأو بيانات حامل البطاقة 

الأ�شا�شي اأو البطاقات التابعة الأخرى.

10 . تعديل هذه الاتفاقية:

تحتفظ ال�شركة بحقها في تعديل �شروط واأحكام هذه التفاقية في اأي وقت، ويتم اإ�شعار حامل البطاقة الأ�شا�شي بذلك بموجب اإ�شعار كتابي 

اأو من خلال ك�شف الح�شاب ال�شهري اأو عن طريق موقع ال�شركة اللكتروني اأو عن طريق اأي و�شيلة اإت�شال اأخرى ؛ و يكون لحامل البطاقة 

الأ�شا�شي الحق في قبول تلك التعديلات و ال�شتمرار في ا�شتخدام البطاقة اأو العترا�ش عليها خلال 30 يوم واإنهاء التفاقية وفقاً للفقرة )6( 

من هذه التفاقية. و يعتبر ا�شتمرار حامل البطاقة في ا�شتخدام البطاقة بعد اإعلامه بالتعديلات قبول منه على ما جاء بها.

11 . الاأحكام العامة:

1011- ل تكون ال�شركة م�شوؤولة في حالة عدم تمكنها من اأداء التزاماتها المن�شو�ش عليها في هذه التفاقية لأي �شبب ) مبا�شر اأو غير مبا�شر( 

يعود اإلى اأي خلل في اأي جهاز اأو نظام لمعالجة الكلمات اأو خط من خطوط الت�شال اأو يعود للمنازعات العمالية اأو اأي اأمر اآخر يكون خارج 

�شيطرة ال�شركة.

2011- وفي حالة عدم تمكن ال�شركة من ا�شتخراج اأو اإر�شال اأي ك�شف ح�شاب ت�شتمر التزامات حامل البطاقة الأ�شا�شي ب�شاأن الر�شوم 

ويجوز لل�شركة اأن تحدد تاريخ ا�شتحقاق الدفع وتقع الم�شئولية على عاتق حامل البطاقة الأ�شا�شي لمراجعة ال�شركة في حالة عدم ا�شتلامه لأي 

ك�شف ح�شاب �شهري وذلك لدفع جميع الم�شتحقات المترتبة عليه عند موعد ال�شتحقاق.

3011- تلزم هذه التفاقية حامل البطاقة الأ�شا�شي باإ�شعار ال�شركة كتابياً باأي تعديل للبيانات ال�شخ�شية، معلومات الت�شال، بيانات 

الوظيفة وبيانات الدخل المالي مع اإرفاق مايثبت ذلك. كما يجب على حامل البطاقة الأ�شا�شي تزويد ال�شركة بن�شخ حديثة من وثائق اإثبات 

الهوية �شارية المفعول وب�شكل م�شتمر. 

4011- في حال دخول ال�شركة بالنيابة عن حامل البطاقة الأ�شا�شي في اأية اتفاقيات مع �شركات التاأمين والموؤ�ش�شات الدولية الأخرى لتحقيق 

مزايا معينة لحامل البطاقة الأ�شا�شي تتحمل هذه ال�شركات والموؤ�ش�شات وحدها م�شوؤولية تحقيق هذه المزايا.

5011- يقبل حامل البطاقة الأ�شا�شي تحمل كافة الم�شوؤوليات المترتبة عن اأية خ�شائر يتكبدها و كافة المبالغ المقيدة على ح�شابه وفقاً لهذه 

الأحكام و ال�شروط. 

6011- اأية ت�شهيلات م�شرفية اأو مزايا اأخرى مقدمة اإلى حاملي البطاقة والتي ل ت�شكل جزءاً من هذه التفاقية يجوز اإ�شقاطها في اأي وقت 

وبدون اأي اإ�شعار.

7011- �شوف تقدم ال�شركة كل المعلومات المطلوبة عن البطاقة وح�شاب البطاقة اإلى الجهات المعنية/المخت�شة عند طلبها ر�شمياً وتعتبر 

موافقة حامل البطاقة الأ�شا�شي موجودة.

8011- تحكم وتف�شر هذه التفاقية وفقاً لقوانين مملكة البحرين و يكون لمحاكم مملكة البحرين الخت�شا�ش الق�شائي غير الح�شري 

للنظر في اأي نزاع قد ين�شاأ بين طرفيها بما ل يخالف اأحكام ال�شريعة الإ�شلامية. عند الختلاف ما بين الن�ش  العربي و النجليزي لهذه 

التفاقية يكون الن�ش العربي �شائداً. 

كريدي مكس ش.م.ب )مقفلة( 
الأحكام و الشروط العامة المنظمة لاستعمال بطاقات فيزا و ماستركارد 

و جي سي بي الأسلامية )تيسير(



1. DEFINITIONS:
"Company" means CrediMax B.S.C. (closed). 
"Bank" means the Bank of Bahrain & Kuwait BSC.
"Card" means Visa, MasterCard and JCB Islamic Card(s) issued by the Company to a Cardholder. 
"Tayseer” means the brand name of CrediMax Visa, MasterCard and JCB Islamic card(s). 
"Agreement" means the Agreement between the Company and the Cardholder, the Terms of which are these 
Terms and Conditions of which may vary from time to time. 
"PIN" means the related personal identification number issued to the Cardholder and consisting of four-digits.
"Cardholder" means any person for whose use the Card and the PIN is issued by the Company.
"Card Account" means Account(s) maintained by the Company in relation to the issued Card, including Principal 
and Supplementary Cards.
"Principal Cardholder" means a person in whose name a Card Account is issued and maintained. 
"Supplementary Cardholder" means a Cardholder nominated under by the Principal Cardholder and whose Card 
Transactions are chargeable to the Card Account of the Principal Cardholder.
"Card Transaction" means the purchase of goods or obtainment of services or cash withdrawals (with PIN 
if needed), the Card number or in any manner authorized by the use of the card, the card number or in any 
manner authorized by the Cardholder.
"Credit Limit" means the maximum debit balance amount permitted under Card Account as determined and 
notified to the Principal Cardholder by the Company from time to time. 

2. USE OF THE CARDS:
The Cardholder must 
1- Sign the Card immediately on receipt.
2- Maintain the PIN in a secret place away from the Card and take all necessary precautions to prevent others 
from knowing it. 
3- Use the Card within the Credit Limit determined by the Company from time to time. Any excess over the 
Credit Limit being immediately repayable in full to the Company to which the Cardholder is obligated to pay in 
addition to the over limit fee as mentioned in clause (4) of this Agreement. 
4- The Cardholder must not use the Card after the period for which it is stated to be valid or after notification 
to him of its cancellation or withdrawal by the Company or any person acting on behalf of the Company. 
5- The Cardholder must not use the Card for any illegal Card Transaction, as defined by (I) Visa/MC/JCB 
regulations (II) Local Authorities (III) International Authorities. 
6- The Card must not be used for any unlawful purpose and Non-Sharia compliant purposes, including the purchase 
of goods or services prohibited by the local Law in the Kingdom of Bahrain or Islamic Law.

3. THE CARD ACCOUNT:
3.1- The Company will maintain a Card Account for each Principal Cardholder and will charge to such Card 
Account the amounts of all goods and services ("purchases") and of cash withdrawals obtained by use of the 
Card and/or PIN including all applicable fees and charges and any charges incurred by the company arising 
from the use of the Card. 
3.2- Where a retailer in the course of Card Transaction conducted by the Cardholder seeks an authorization 
from the Company; the amount of such transaction will reduce the amount of the available Credit Limit on 
the Card Account.
3.3- The amount of any Card Transaction in a currency other than Account billing currency will be converted 
into the Card Account’s billing currency at the prevailing rates of exchange (as determined by Visa/MasterCard/
JCB Associations) on the date such amounts are converted in addition to a nominal conversion fee and charged 
to the Card Account.
3.4- The Company will normally send monthly statements of the Card Account to the Principal Cardholder on the 
Cardholder address as it appears on the application form or any written amendment thereto. The statement's 
data shall be considered as accepted by the Principal Cardholder if he/she doesn't object to it within the specified 
duration of 15 days from the date of the statement. The Cardholder will pay within 25 days from the date of 
each statement the full amount due as specified on the statement.
3.5- The Principal Cardholder will also pay immediately any outstanding in excess over the Credit Limit, any arrears 
of previous payments and the amount of any Card Transaction made in breach of any Terms and Conditions of 
this Agreement. The Cardholder authorizes the Company to debit any other Account of the Principal Cardholder 
with the Bank towards recovery of any arrears of payments and/or penalties that the Company may impose for 
any Card Transaction made in breach of any Terms and Conditions of this Agreement.
3.6- Subject to any limitation imposed by statute, all amounts due under this Agreement will be immediately 
payable in full on the commission of an act of Bankruptcy by, or on the death of the Principal Cardholder or, at the 
company's discretion, if there is any breach of the Terms and Conditions of this Agreement by the Cardholder. 
In case of death or Bankruptcy of the Principal Cardholder the obligations of the Principal Cardholder will remain 
in full force and effect until such time as they are duly satisfied. 
3.7- Any payment to the Company will take effect only when received at the address notified by the Company 
and credited to the Card Account. If the Cardholder used one of the payment methods and for a reason the 
payment amount has been not been credited to the Card Account, the Cardholder will be liable for all the charges. 
The payment will be applied by the Company:
1. In payment of the late payment fees.
2. Towards payment of all cash advances shown on the latest and any previous statement.
3. Towards payment of all purchases shown on the latest and any previous statements.
4. Towards payment of any cash advances or any purchases made and debited to the Card Account but not 
then shown on any statement.
3.8- The Company reserves the right to change the order of the application of payment received from time to 
time as its sole discretion. The company shall notify the Principal Cardholder with any amendment on his/her 
mentioned address he/she informed the company in writing or in the monthly statements or in its website or 
by any other media channels.

4. CHARGES:
For updated fees and charges, please refer to the related Declaration form enclosed

5. Restriction, Cancellation, Suspension or Withdrawal of the Card:
5.1- The Company may without prior notice to the Cardholder, cancel, suspend or withdraw any Card and/or 
privileges issued, on a temporary or permanent basis, at any time and for whatever reason, including but not 
limited to the following:
5.1.1- The Cardholder's failure to satisfy his/her obligations under this Agreement as may be amended from 
time to time, or under any other agreement with the Company; 
5.1.2- The Cardholder's default on timely payment of any amount due to the Company;
5.1.3- The Cardholder's bankruptcy or insolvency or any material adverse change to the Cardholder's financial 
position and circumstances; 
5.1.4- The Cardholder's failure to provide any additional information and/or documentation upon the request 
of the Company; 
5.1.5- The misuse of the Card by unauthorized parties; and/or;  
5.1.6- Where the Company knows or suspects that the Card is/are being used fraudulently, negligently and/
or for illegal activities.

For the avoidance of doubt, the Company may restrict, cancel, suspend, withdraw the Card(s) or vary the credit 
limit in respect to the card (whether by increase or decrease) at its absolute discretion and will not be required to 
give any reasons to the Cardholder the basis for the restriction, cancelation, suspension, withdrawal or variation.

5.2- The Card shall be terminated by the Company without prior notice upon the Death, bankruptcy and/or 
insolvency of the Cardholder or when the whereabouts of the Cardholder become unknown to the Company. 
5.3- In the case of restriction, cancelation, suspension or withdrawal of the Card pursuant to the above, 
this Agreement shall terminate with immediate effect and the Cardholder shall handover all Card, including 
Supplementary Card, to the Company and refrain absolutely and immediately from any further usage of the Card. 
The Company may in addition to any other remedies stipulate herein, take such steps it deems necessary to 
restraint Card usage. Any continued use of the Card by the Principal Cardholder or Supplementary Cardholder(s) 
shall be deemed fraudulent.
5.4- The cancelation, termination or withdrawal of the Card shall not absolve the Cardholder from his/her 
liabilities and financial obligations towards the Company as agreed. The debt balance outstanding on the Card 
account shall continue to be in force and payable by the Cardholder to the Company, and the fees shall continue 
to accrue as agreed until the debt balance of the Card account is paid in full.
5.5- The Card shall remain the property of the Company at all times and the Cardholder shall upon request 
immediately return to the Company any and all Cards , including any Supplementary Card, issued to the Cardholder. 
5.6- The Cardholder shall hold the Company harmless from any claim for damages arising out of in connection 
with such restriction, cancelation, suspension and/or withdrawal of the Card. 
5.7- The Company reserves the right, at its sole and absolute discretion, to restore the Card and/or any of its 
privileges, whether or not the circumstances giving rise to the restriction, cancelation, suspension or withdrawal 
have ceased or have been rectified.

6. TERMINATION:
The Principal Cardholder may terminate this Agreement by written notice to the Company but such Termination 
shall only be effected upon the return of all Cards issued by the Company to the Company and full settlement 
of all the liabilities of the Principal Cardholder, and all Supplementary Cardholders to the Company, under this 
Agreement, the Principal Cardholder is also required to pay any obligations and expense of the Card(s) usage 
by the Principal and/or Supplementary Cardholder(s) prior to or after the Card’s cancellation date which were 
not billed or present on the Card statement at the time of the cancellation but subsequently billed and part 
of Cardholder’s transactions amounts due payable to the company. Until such Termination, the Company may 
reissue and/or renew Cards from time to time for use in accordance with this Agreement. Prior to leaving the 
Kingdom of Bahrain permanently or temporary (for a period of six months), the principle Cardholder shall notify 
the Company by phone to arrange to stop all cards issued to the Principal Cardholder and all Cards issued 
to the Supplementary Cardholder(s), and then return to the Company all Card(s) issued by the Company to 
Cardholder(s). This agreement can also be terminated by the Company at its sole discretion and and/or in the 
event of the Cardholder violation of any term or condition of this Agreement.

7. SAFEGUARDING THE CARD AND PIN:
7.1- The Cardholder will exercise all possible care to ensure the safety and protection of the Card, its visible 
critical data and will safeguard the PIN number from disclosure to any person whatsoever. The Cardholder will 
not disclose the Card Number to any third party except in connection with a Card Transaction or when reporting 
the actual loss or theft of the Card. 
7.2- If the Card is lost or stolen or if the PIN has become known to any unauthorized person, the Cardholder 
shall immediately notify the Company by immediately calling the dedicated telephone numbers made public to 
the Cardholder and published from time to time followed by written confirmation addressed to P. O. Box 5350, 
Manama, Kingdom of Bahrain. 
If this notification is given orally it shall not take effect unless confirmed in writing to the Company at the above 
address within 7 days from the notification date. Until the Company receives written notification, the Principal 
Cardholder will be liable to the Company in respect of any use of the Card during this period of loss or theft.  In 
all cases, the Company doesn’t accept any responsibility of any process of withdrawing cash on the Card using 
ATM machines nor entertain disputes or provide financial compensation on such transactions as the financial 
liability of all ATM cash withdrawals transactions remains with the Cardholders.
7.3- The Company shall be responsible for unauthorized purchases, orders, transfers, cash withdrawals and/or 
other transactions made on the Card(s) without the Cardholder’s knowledge and/or participation if reported 
to the Company within twenty four (24) hours immediately preceding the time the loss or theft of the Card(s) 
up to a maximum amount of Bahraini Dinars five-thousand (BHD 5,000) per Card Account (the includes the 
Principal and the Supplementary Cards) and not exceeding of Bahraini Dinars Ten Thousand (BHD 10,000) per 
Cardholder per annum.(All Cardholder Accounts including Principal and Supplementary Cards)
7.3.1- Claims under clause (8) are subject to a deductible charge of Bahraini Dinars fifty (BHD 50/-) for each 
case reported.

7.3.2- The Company shall not be responsible for claims under clause (8) in any of the following instances: 

a. Where the theft is caused by the Cardholder, or his/her spouse, children, relative or friends; 
b. Where the Card is left unattended, or where it has been left negligently or deliberately in a public place or a 
place to which people other than family have access;
c. Where the Card has been passed to someone; 
d. Where the unauthorized purchases, orders, transfers and/or cash withdrawals were processed using the lost 
or stolen card’s valid Personal Identification Number (‘PIN’);
e. Where the Cardholder fails to exercise and perform the due diligence and care that would be taken by a 
reasonable person to guard and/or protect a Card(s) from loss and/or theft;
f. If the Cardholder, or anyone acting on his/her behalf, makes any false or fraudulent claim or supports a claim 
by false or fraudulent documents;  
g. Where the Cardholder is found to be in breach of the Company VISA & MasterCard General Terms and Conditions; or
h. If transactions were processed using the lost or stolen Card(s) prior to the 24 hours immediately preceding 
the time the loss or theft was reported to the Company; or
i. Any other instances at the Company’s sole discretion.

7.3.3- The Company reserves its right to recover any sums already paid to the Cardholder under clause (8) in 
the event of that any of the exclusions stipulated in clause (7.3.2) apply. 

7.3.4- The Cardholder must notify the Company’s on (+973) 17117116 as soon as he/she becomes aware 
that the Card(s) is lost or stolen.

7.3.5- Any reimbursements under clause (8) shall be made in Bahraini Dinars by direct transfer to the Cardholder’s 
account. Where the loss is incurred in a currency other than Bahraini Dinars, the Cardholder shall be reimbursed 
at the rate of exchange prevailing at the date such amounts are converted. 

8. REFUNDS AND CARDHOLDER CLAIMS:
The Card Account will only be credited with a refund in respect of a Card Transaction if the Company received 
a refund voucher or other refund conformation acceptable to it. No claim by a Cardholder against a third party 
may be the subject of a defense or counterclaim against the Company. No rights of a Cardholder against the 
Company may be assigned or otherwise disposed of. The Company shall not be liable in any way if the Card is 
not honored by a third party. Objections and claims must be submitted in writing to the Company within 15 
days of the date of the statement as outlined in clause (3) and the Company will not be under any obligations 
to respond to or resolve any claims received after lapse of 15 days.

9. SUPPLEMENTARY CARDHOLDER:
9.1- The Company may at its discretion issue a Supplementary Card with PIN upon receipt of written request 
along with relevant completed signed application form by the Principal Cardholder to enable the Principle 
Cardholder’s immediate family member and so avail of a Supplementary Card. The Principal Cardholder shall be 
liable for all amounts arising from charges incurred by the Company in connection with use of the Card by the 
Supplementary Cardholder (including any use in breach of this Agreement which the Company shall be under no 
responsibility to prevent) which amounts/losses sustained may be debited to the Card Account.
9.2- In addition to its other rights and powers under this Agreement the Company may cancel a Supplementary 
Card at any time and without having to return to the Principal Cardholder and/or upon receipt  of written request 
from the Principal Cardholder accompanied by the return of that Card to the Company. This cancellation will not 
affect and/or waive the Principal Cardholder’s financial liability in respect of any Card Transaction conducted by 
the Supplementary Cardholder prior to cancellation. The Supplementary Cardholder is not entitled to request 
any changes to the Principal cardholder amount nor any other Supplementary Card details.

10. VARIATION OF THIS AGREEMENT:
The Company reserves its right to amend the Terms and Conditions of this Agreement at any time. The Company 
shall notify the Principal Cardholder about these amendments by written notice or in the monthly statements 
or in its website  or by any other media channels; the Principal Cardholder shall have the right to accept these 
amendments and continue to use the Cards, or object them within 30 days and terminate the Agreement 
under the conditions of clause (6) of this Agreement; continuation of using the Card(s) by the Principal or 
Supplementary Cardholders after the notification shall be conceded as an acceptance of these amendments.

11. GENERAL:
11.1- The Company will not be liable if it is unable to perform its obligations under this Agreement due (directly 
or indirectly) to the failure of any machine, data processing system or transmission link or industrial dispute or 
anything beyond the Company's control. 
11.2- If the Company is unable to produce or send a statement, the Principal Cardholder's liability for fees 
shall continue. The Company may select a set date each month as the statement date. It is the Cardholder's 
responsibility to check with the Company on the relevant set date each month if he/she is not in receipt of the 
monthly statement for the amount payable and as to the deadline within which such remittance is to be effect. 
11.3- The Principal Cardholders shall immediately notify the Company in writing of any change of their name, 
contact information, employment data, and the financial statement of income, attaching a proof of these 
changes. The Principal Cardholders should provide copies of valid up-to-date identification documents to the 
Company on regular basis.
11.4- If the Company, on behalf of the Principal Cardholder, enters into any Agreement with insurance companies 
and other international institutions for the procurement of certain benefits to the Principal Cardholder, it will be 
the sole responsibility of such companies and institutions to execute those benefits. 
11.5- The Principal Cardholder accepts full liability for all losses incurred and for all debits to his or her Card 
Account in accordance with these Terms and Conditions.
11.6- Any other facilities or benefits made available to Cardholders as such as and not forming part of this 
Agreement may be withdrawn at any time without notice by the Company.
11.7- The Company may disclose Card Record Account information to the local and international Authorities 
and related Associations. Principal Cardholder acceptance to this is already existed.
11.8- This Agreement shall be governed and construed in accordance with the Laws of the Kingdom of Bahrain 
and the Cardholder irrevocably submits to the non-exclusive jurisdiction of the Courts of the Kingdom of Bahrain 
without violating reaching Islamic Law. The Arabic version of this Agreement shall prevail.

CrediMax B.S.C. (Closed)
General Terms and Conditions for Visa, MasterCard and 
JCB Islamic Cards (Tayseer)


